poAly 3amo3U4YeHHSAMMU 3 aHIJIIMCbKOI MOBU. Halbisbll MNOWIMpPEHUMH €
CeMaHTHUYHI KaJIbK4, KOTpi € 3all03W4YeHHAMMU IEPEHOCHOro CJ0Ba 3 MOBHU-
JoKkepesia. baraTo TepMiHiB, KOTpi BUHUKJM B HiIMeLbKid MOBI y pe3yJibTaTi
CEMaHTUYHOI0 3al03W4YeHHd, MAaKTb IMPAKTUYHO iJeHTUYHe 3BYy4YaHHA.
MoOX/IMBUMU IPUYMHAMU € BMOTUBOBAHICTh HIMELbKOI'0 eKBiBaJleHTa 3 0JHOTO
OOKY Ta CX0XiCTh 3ByKOBOI 000JIOHKM /ABOX MOB — 3 iHI10i. Tako 6YB BU/liJIeHUI
O0COOJIMBUM TUIl KOMIT KOTEPHUX 3al03WYEHb - TiOPUAHU, KOTPi € CYKYIHICTIO
iHO3eMHHX eJIeMeHTIB Ta KOMIIOHEHTIB HiMelbkoi MOBHU. [lepcrieKTHBOIO
NOJANBIIOr0 [AOCHI[PKEeHHA € CHIBCTaBJE€HHA pe3yJbTaTiB Ha MarTepiasi
HiMelbKOI MOBY 3 MaTepiaJioM YKpPalHCbKOI MOBH.
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Sakhnenko D. Enrichment of German Computer Terminology by Borrowing Words.

The article considers the main ways of borrowing computer terminology into the German
language system, analyzes lexical units and their assimilation. The article names the probable
reasons for certain types of computing terminology borrowings and outlines the further directions
of this research.

Key words: German language, borrowings, computing technology, anglicisms.

B.T. CBepryH
HaykoBuii kepiBHUK - npo@. B. I. llIkonsipeHko

BIATBOPEHHA KOHLEITY « IMTUHCTBO» B TBOPAX 4. AIKKEHCA

Y cmammi poseasiHymo konyenm «/lumuHcmeo» Ha mamepiaai nepekaadie meopie
aHeailicbkozo pomaHicma Yapawvsa [likkeHca. /[laHull koHYyenm po32as10aemucsi HaA npukaadi
pomaHie paHHbo20 nepiody meopyocmi mumuys. Takoixc npocmexcyemuvcsi 0c06AUBUL NOYEPK,
iHOugidya/ibHicmb, HEeNO8MOpHICMb Yy 8i0meopeHHI /JikkeHcoM KoHYyenmy «/JumuHcmeo» 8 ceoix
npaysix.

Kawuoei caoea: dumuHcmeo, koHyenm, dpyixcba, dimu, 204108HuUll 2epoti, dobpo, 3.0,
cupimcmao, 06pas, 8IkmopiaHCbKUll, enoxa, Cmu/b, pPOMAHMU3M, peasidm, NpoceimHuUYMao.

[locTaHoBKa npo6eMu. BigTBopeHHs1 KOHIENTY «J[UTUHCTBO» Yy TBOpax
Yapsb3a [likkeHca JeMOHCTPY€E MOr0 HEMOBTOPHUU NMUCbMEHHUIbKUW CTHJIb,
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MaWCTEpPHICTh Ta VYHIKaJbHICTb. Y cBoix mnpansax /likkeHcy BAaBaJiocsd
NOEJHYBAaTU pPOMaHTH3M, peajisaM | TMPOCBITHUITBO, a MaWCTePHICTb
NUCbMEHHUKa-peasicTa 3acBiAYy€eETbCAd CTBOPEHHAM HUM KOJIOPUTHUX Ta
SCKpaBUX 00pa3iB-MIEPCOHAXiB, KOXeH 3 fKUX HaJliJleHWd T[eBHOI0
IHAWBIAYa/1I30BaHOIO JIEKCUKOIO, KOCTIOMOM, IIOPTPETOM i XapaKTEpOJIOTI4YHO
JIeTaJJII0, 3aBASKU SAKIM LiJUKA 00pa3 COPUHAMA€ETbCd $SK HENOBTOPHUM.
Y nepumomy cepro3HomMy poMmani YapJsib3a JlikkeHca OCTaTOYHO 3aTBEPAKYEThCS
HOTO CTUJIb CUHTE3Y eJIEMEHTIB TPbOX XYL 0KHIX CUCTEM: peasli3aMy, POMaHTU3MY
Ta NPOCBITHULTBA. CBOEPIAHICTD CTUJIIO BUPAXKAETHCA Y B3aEMONIPOHUKHEHHI Ta
neperJieTeHHI CyMOpy W [JAWJAAKTHU3My, MOpaJi3aTOpCcTBa y O00’€¢QHaHHI 3
NpUMOMaMMU TPOTEeCKYy Ta KOHTpacTty i ¢oTorpadiyHoi ¢ikcarii THUNOBUX
CYCIIJIbHO-TIOJIITUYHUX SIBULY Y BIKTOpiaHCbKiK AHrJil. ['oJloBHe 3aBJaHHA
nepekJsazaya npu nepeksaaji TBopiB JlikkeHca noJisira€e y afieKBaTHiu nepegadi
KOHIIENTY «AUTUHCTBa» 3 000B'I3KOBUM 30€epeKeHHSIM yCiX eMOLiMHUX QOHIB,
HACTPOIB Ta XapaKTepiB IepCOHaXKiB poMaHiB. [IpoTe, He 3aBK /A1 BAAETHCA BAAJI0
nepeAaTy 3aJlyM aBTOpa yepe3 Nepeksia/l, OCKIJIbKY aHTJIINCbKa MOBa 6arara Ha
pi3HOMaHITHI ppa3eosioriyHi 3BOPOTH, BUpa3H, HOPiBHAHHS, IKi YaCOM He MalOTh
eKBIBaJIEHTIB y iHIIMX MOBax, TOMYy IepeK/JajayeBi i JOBOAUTbCA MiOUpaTH
aJleKBaTHI 3aMiHM NpU NepekJafi, abu He BTPATUTU INepenadyy OCHOBHOTO
3a/lyMy aBTOpa.

MeTta craTTi - npoaHasi3yBaTH KOHLENT «/[ATUHCTBO» B INepeKJajax
pomaHiB Yapsb3a JlikkeHca.

AHani3 akKTyaJbHMX JAOCHigKeHb. ABTOpka crarTi «OeTuka i
npobJsieMaTka poMmaHy «Besuki cnogiBanHs» Y. JlikkeHca»» H.T. CokosioBa, y
CBOIM Hello/laBHIN Npalli, IPUCBAYEHIN AOCIIPKEHHIO TBOPYOCTi aHTJIiIMCBKOT0O
poMaHicTa, BHFBWJA NOpo6JeMH, BHAiJEHI MNHCbMEHHUKOM Yy pOMaHi
«Besuki criofiiBaHHsI». 3BepPTalOYUCh /10 00pa3y AUTHUHCTBA, Y. JlikkeHC opy1ye
MabyThb OJiHE 3 HAWOOJIIOYIIIMX MUTAaHb - NMUTAHHA BuxoBaHHsA. @inin IlipiH,
rOJIOBHUU repor poMaHy, 0yB CHPOTOI, BUXOBAHHSM SIKOTO 3aliMaJiacsl cecTpa.
ABTOp AyKe BAAJIO Nepefia€ 3pYyLIeHHS B MCUXO0JIOTII MaJIeHBKOTO repos, IKUM1
BUYUTbHCA aHaJIi3yBaTH Ta COIPUMMATHU CBIT, pO3Pi3HAYM HMOTO CBITJIi Ta TEMHI
cTopoHM. XJonelb HaroJsomye: «CecmpuHe 8UXOBAHHS 3pobusio MeHe dyice
8pas/usuM». XapakTep 3BUYAWHOTO CiJIbCbKOTO XJIOTMIIS MOYMHAE 3MiHIOBATHCB,
KOJIM BiH OTPHUMYE 3BiCTKY, fIKa CIIPaBJIsSi€ 3HAYHWH BIJIMB Ha yCe UOTO NMoJajblle
KUTTA. [[UCbMEHHUK TaK0X POOUTH 3HAYHUK aKIEHT Ha Mpob6JieMi BIUIMBY
rpolieil Ha 0COOUCTICTb, 1[0 TiCHO MePeNnJiTAETbCSA i3 MOPYIIEHHSIM IJIMOUHHUX
KOHQJIIKTIB, KOTpi 3HaX0JATh CBOE BiJlOOpaKeHHS Y Cy4YaCHOMY CyCHiJIbCTBI [3].
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Buk/iag, OCHOBHOro marepiajsy. Y MOEMy JOCHiPKEeHHI  0OyJio
IIpOAHaJIi30BaHO BiATBOPEHHA KOHLENTY «/[UTUHCTBO» B MepeK/IaZlax pOMaHiB
Y. JlikkeHca. AHa/1i3yl04M ONpallbOBaHWM MaTepiaJl, MOXKHA CTBEeP/KYBATH, 1110 y
TBOPYOCTi JlikkeHca, 0C06JIMBO paHHbLOIO MEePioAy, 0COOJIMBE Micle 3aliMa€ TeMa
CUpITCTBa. ¥ CBOIX paHHIX po60Tax pOMaHTHUK 3aCyIKy€E OalAy»Ke CTaBJIeHHS [0
OCUPOTIJIUX JIiTeH, 3BepTalouM NP LIbOMY yBary Ha TOM QakT, 1[0 y TOTOYaCHOMY
CYCHiJIbCTBI iTH AABJASAIOTHCA HAMOI/IbII 3HEA0JIEHOI MOro rpaHHIo [4, c. 7].

AckpaBuM NpuHKJa[ BiJHOUIEHHS CHIJIBHOTH [0 [JiTEU-CUPIT aBTOp
leMOHCTpye y cBoeMy pomaHi «Kutta [leBiga Konnepdinga, po3kasaHe HUM
caMmuM». HapomxeHui 6e3 Jito60Bi Ta TYpOOTH 3i CTOPOHHM 6AThbKa, TOJIOBHUM repou
TBOpY - JleBia Konnepding, 3a3HaBaB NOCTIMHUX KaPTiB Ta HACMIilIOK 3 60Ky CBOIX
OJJHOKJIACHHUKIB.

I felt it rather hard, I must own, to be made, without deserving it, the subject of
jokes between the coachman and guard as to the coach drawing heavy behind,
on account of my sitting there, and as to the greater expediency of my travelling
by wagon. The story of my supposed appetite getting wind among the outside
passengers, they were merry upon it likewise; asked me whether [ was going to be
paid for, at school, as two brothers or three, and whether 1 was contracted for,
or went upon the regular terms; with other pleasant questions. When we stopped
for supper I couldn’t muster courage to take any, though I should have liked it very
much, but sat by the fire and said I didn’t want anything [1].

Jpyxb6a - 1e ofHa 3i CKJaJOBUX KOHLENTY «/UTUHCTBO» B pOMaHax
Yapsab3a /JlikkeHca. ABTOp 4YacTo MifjiiMa€e 1€ MUTAHHA y CBOIX Mparlsx.
Po3sryiiHeMO HacTynmHUM YpuBOK 3 pomaHy «llpuromu OusiBepa TBicTa», AKUH
HAIJIIAHO JE€MOHCTPYE YMTA4Y€eBi BiHOUIEHHS I'oJIOBHOrO reposi — OuiBepa TBicTa
J10 TIOHATTS «APYKOa».

And yet he burst into an agony of childish grief, as the cottage-gate closed after
him [5, c. 11] - A npome 8iH 2ipko 3apudas, kKo/u xg8ipmka 3a4UHUAACA 3a HUM [2, . 9].

TeopeTnyHo yrMTa4 3po3yMie, 1o HUK OJiBEp [yKe 3aCMY4YEHUH, IPOTE Y
MEePIIOTBOPI MU CIOCTEPIraEMO Bifyau, SIKMM HAKPHUB ceplie AUTUHHU. TaKi CUIbHI
eMOllil y XJIOMNIIS BUKJIMKAJIO pO3TaBaHHSA 3 APY3MU, aJKe AJi1s1 JUTUHHY, IKa He
3HaJIa CiM'l, py3i — 11e MaiKe HaMpiAHILIi JIFOU.

Konuenrty «JlutuHcTBO» y TBOpax Yapsab3a /likkeHca npuTaMaHHa
rinep6osiszanisi AUTHHOK HABKOJMIIHBOTO CBiTy. fICKpaBUN NpPHKJAJ LbOIO
SBUI[Aa MU MOXEMO CIOCTepiraTh y HAaCcTyIHOMY VYPHUBKY 3 pOMaHy
«[Ipuropu OniBepa TBicTanr.
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..whose villainous countenance was a regular stamped receipt for
cruelty [5, c.20] - Mep3eHHa nuka yb020 40.108’s12u 6y/1a 8UPA3HO NO3HAYEHA
maspom xHcopcmokocmi [2, c. 16].

Mu 6auuMo, fIK nepek/asay BAAETbCA [0 NOCUJIEHHS eMOLiMHOro GpoHy
LIbOTO peYeHHs, TUM CAaMHUM HaMaral4iucb He BTPAaTUTU OCHOBHUU CEHC Nlepeaydi
aBTOPOM TEKCTOBOrO MaTepiajsy, onucywouu BUpas villainous countenance y
eMOLIIMHO-HAaCUYeHOMY IJIaHI — Mep3eHHa nuka. TyT MA MOXEeMO CIOCTepiraTu
BXXMBAHHA eIiTeTy Yy IMOEAHAHHI 31 CTHUIICTUYHO-3aHUKEHOKI JIEKCEMOIO.
Take pilleHHd cnpusde nepegadi CBiTOBiAYYTTA repos - OJiBepa, [Jisd SKOTO,
B CUJIy MOTO BiKY, rinep06oJii3allisi HaBKOJIMIIHbOTO CBITY — 1l€ MPUPOJHA Aifl.

YucrtoTa i HENMOPOYHICTb AWTHUHH, 33 3aJyMOM INHUCbMEHHUKA, TAKOX €
CKJIaZI0BOI0 KOHLENTY «/JIUTUHCTBO». /liKKeHC CTaBUTb NMUTAHHSA Ha PO3AYM,
YU 3JI1aTHI 30BHIIIHI 0OCTaBMHU BIJIMHYTHM HA AUTS4Yy Aylly i OYOPHUTH Ii.
be3ymMoBHO, TakKi mnepcoHaxi gk @PemKUH, KOTPUH SABJSIETbCA JiJepoM
3JIOAIMCBKOI 6aH/ AU, MOCTIMHO HAHOCATD yAap M0 MOPaJIbHUM LIiIHHOCTSM, IPOTE,
1e He 3aBaxkae OuiiBepy 3a/JMIIATUCA BUIIE LIUX 0O0CTaBUH. ['0JI0BHUI repod He
BTpaya€ CBOEi 6e3MOCepeHOCTI i y 4Yac, KOJMU TMpall€e y4YHEeM TpyHaps,
i NIOTpanuBILIU B 3rpalo 3J104iiB. Bpy/ i HOXMypiCTb *KUTTS He 3MOTJIU 1030aBUTH
MOro AUTAY0I YUCTOTH i BipU B Kpalje MalOyTHE.

O6pa3 OuiBepa cjyrye CMMBOJIOM HEHABMUCTi A0 6e3KaJlbHOI CHUCTEMH,
3JIMAHIB 1 HeyuTBa. MaJjieHbKI repoi 3MylleHi IYKaTU BUXiJ 3 MOJI0XKEHHS, 110
CKJIaJIOCsl, He BTPATUBILU IPU [JbOMY HAIBHOCTI Ta YUCTOTH CBOIX Ayll: And now,
for the first time, Oliver, well-nigh mad with grief and terror, saw that
housebreaking and robbery, if not murder, were the objects of the expedition. He
clasped his hands together, and involuntarily uttered a subdued exclamation of
horror. A mist came before his eyes; the cold sweat stood upon his ashy face; his limbs
failed him; and he sank upon his knees. <...> 'Oh! for God's sake let me go!’ cried
Oliver; 'let me run away and die in the fields. I will never come near London; never,
never! Oh! pray have mercy on me, and do not make me steal. For the love of all the
bright Angels that rest in Heaven, have mercy upon me!' [5, c. 148] - Jluwe menep
Oaisep, mano He 360dcegosiewu 8i0 posnayy U cmpaxy, 3po3ymis, WO B0HU
nputiwau crodu epabysamu, a modxce, U yousamu. BiH cniecHye pykamu, i 3 epydell
lioeo euxonuecsi 3dyweHull Kpuk xaxy. B ouax y Hbozo nomwbmapusocs,
CNO/I0MHIiNe 06/AU4YSL  3POCUAOCS XO/A00HUM NOMOM, HO2U NIOJA0MUAUCY,
I 8iH ynas Haskosiwku. <..> Ol, eidnycmimbv MmeHe, padu 6oza! - Bu2yKkHy8
Onigep. — Bionycmimeo, s nidy ceim 3a oui Ui nompy deco y nosi! Ilpucsiearocs, s HIKOAU,
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HIKO/IU He nosepHycsi do JloHdoHa! Ot, 32151HbmMecst Ha MeHe, 51 He Xo4vy 6ymu 3/100iem!
3apadu scix ceim/iux aHzeie HebecHuUX, 32/1siHbmecsi Ha meHe! [2, c. 114].

BucHoBku. OTxe, aHa/i3ylO4W BHIIEe BUKJIAJEHUW MaTepias, MOXKEMO
3pOOUTH HACTyNHI BUCHOBKMU. KoHuenTt «/[UTUHCTBO» B NepekJsasax TBOPIB
Yapsib3a /likkeHca 3arajioM XxapaKTepHU3y€EThCs HAIBHICTIO Ta 6€3MocepeHICTIO.
OCHOBHOIO TEMOIO MaM¥Ke BCiX poMaHiB /[iKKeHca 3a/IMIIAETLCA TeMa CUPITCTBA,
AKIY aBTOP NPUAIJISE 3HAYHY YBary, OCKIJIbKYA Ha IepeKOHAHHSA CaMOr'0 peasicTa,
15 KaTeropis ZjiTel ABASETbCA HAWOIIbII yPa3IMBOIO i il MOTPiOHO NPUIIIATH
ocobsiuBy yBary. /Jlpyxba - I1e ofHa 3i CK/JIaJ0BUX KOHLENTY «/UTHUHCTBO»
B poMaHax YapJib3a /likkeHca. ABTOp 4acTo miZlikMac 1je MUTaHHA y CBOIX NpalfX,
aZpKe Ha TJIi CAMOTHOCTI Ta CUPITCTBA Apy»ba AJis MepCoOHaXiB TBOPIB — TO
HaKOisblLIe 6araTCTBO, a Py3i CTAIOTh UM He HAUPIAHIIIUMU JIIOJbMHU, PO3JIyKa 3
AKUMHU NIPUYMHSE Oi/Ib Ta BUKJIUKAE CMYTOK. KoHenTy «/lMTUHCTBO» Y TBOpax
Yapsab3a  /JlikkeHca  TakoOX MNOpUTaMaHHa Trinepb6oJizaligs  AUTHUHOIO
HaBKOJIUIIHBOTO CBiTy. Take pilleHHd COpUAE TMepenadi CBITOBIAYYTTA
MaJIeHbKHX TepoiB, /s SKUX, B CHUJY IX BiKy, rinep6oJiizallisi HaBKOJIMIIHbOTO
CBiTy - Le npupofHa nAid. YucTtoTa i HENOpPOYHICTh AUTHUHH, 3a 3aAyMOM
IIUCbMEHHMKA, TAKOX ABJIAETbCA CKJIA[J0BOI0 KOHLENTY «/IUTUHCTBO».
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Sverhun V. The «Childhood» concept reproduction in the Charles Dickens’ novels.

The article reviews the «Childhood» concept on the material of novels translation by English
novelist Charles Dickens. The concept is considered on the example of early period novels of the
artist’s work. There is also a special writing, individuality, uniqueness in Dickens’ reproduction
of the «Childhood» concept in his novels.

Key words: childhood, concept, friendship, children, main character, kindness, wickedness,
orphanhood, portrayal, Victorian, period, manner, romanticism, realism, awareness.
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